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Telephone
DBI Plastics S.R.L Fax
Corso Giacomo Matteotti 12 BACS / CHAPS O
10121 Torino, Tax registration number 12269230012 Z g’ ﬁ Qé
ITA
Delivery note copy
Page 1 of 1
Number IT-PACKO000161
Version IT-PACKO000161.1
Date 28/04/2021
Sales order ITSAD00163
Ship to: Requisition 5500045142
Magna PT S.pA. Your ref.
Via dei Ciclamini 4 Ourref. |
Plant Modugno Mode of delivery CUSTPICKUP
, Terms of delivery FCA Swidnica
70026 Maodugno Bari, Freighted by Carrier
ITA Customer account IT-000001
Remaining
Item number Description Ordered Delivered quantity
113790A-AA401 SCHUTZKAPPE 18,65X25,1-NZG —  2%600,00 21,600.00 0.00
4957058500

Standard Sales & Delivery terms applies for this delivery.
DBI retains ownership of the goods untit the buyer has paid in fulll
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CMR ELJ, www.cmr“f\{aybill.cum. wﬁlﬁﬁﬁemzom.cum.pl

o X

EGZEMPLARZ DLA ODBIORCY

1 Nadgwed/ Absender / Sender

INTERNATIONAL CONSIGNM
Niniejszy preewdz podlega pos
drogowego towardw {CMR) bez

MIEDZYNARQDOQWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTER] - ]

14

owle migdzynarodowe] przewozu
ciwng klauzulg. I Diese Beforderung

9 RS
unlerliegt tretz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen des Ubereinkommers uber
dan Befordarungsvertrag im intemationalen Strassenguterverkehr (CMR} / This carriage is
subject notwithslanding any clause to thecontary, to the Convention on the Contact for the
Intemational Carriage of goods by road (CMR}

2 Odbiorca / Empfangel Name / Consignee
MAGNA PT S.P.A.
VIA DE! CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

16 Przewoinik/ Frachtfuhrer / Camrier

e 4959C

3 Mwmsca przeznaczenia / Ausheferungsor des Gutes / Place of delivery of the pcods
MAGNA PT S.P.A.
ViA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONC 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

17 Kolejni przewoznicy / Nachiolgende Frachtfubrer / Successive Cariers

4 Migjsce i data zaladowania / Ort und Tag der Ubermahme des Gules / Loading place and date

DBI PLASTICS SP. Z0.0.
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA D

5 Zalaczone dokumenty / Beigefugte Dokumente / Documents altached

DELIVERY NOTE COPY IT-PACKO0000161, 0000162

18 ZasirzeZenia i uwagi przewodnika / \orbehalte und Bermerkungen der Frachtfuhrer /
Carrier's reservations and obserations

g Cechyi numery 7 llosc sziuk 8 Sposdb pakowania 0 Rodzaj towaru 11 Wagabrute k3 | 42 Objstosé m3
Kennezeighen and Nummern Anzhal der Fackstucke Art der Verpackung Bezelchnung des Gutes Brutiogewicht Umfang
Marks and numbers Nurber of packages Method of packing Nabure of the goods (Gross weight Volume
2  PALLET PLACES PLASTICS CAPS 432
4  PALLET - T T I
96 BOXES
102 432
Klasa/Klasse/Class Liczbarzi Litera/Buchstabefletter (ADR)
43  Instrukcle nadawey / Anweisungen des Absenders / Sender's instrustions 19 Postanowienia specjaine / Besondere Vereinbarungen / Special agreements

Do zaplat IZu zzhlenvom

20 To be pad b

Nadawea / Absender / Bender

Odbiorea / Empfanger / Consignee

Przewotne .' Fracht/ Caniage
charges

Bonifikaty / Emassigungen
Reductions

Saldo / Zwichensumme
Balance

14 Postancwienia adnosnle przewoinego / Frechtzahlungsanweisungen / Instnuction as o payment for camage

Daplaly f Nehengehuh;ei E H

Supplem. charges V!a de

Ciclaming sne, - Y0026

adugno {BA)

Koszty dodatkowe f Sonstiges
Miscellaneois

22 Podpls i stempel nadawcy / Unlerschrift und Slemped des

'tl ﬁ.i-(gﬁenu‘

Zo.0

Ibf/'ql/""\

23 Podpis| stempel przewogmka /Unterschnft und Stempel des
Frachtfuhrers / Signature and stamp of the carier

126!

the consignee

ke o
24 Miejscowosé ... dniad Ost...
Podpis | stempe? odblorey / Untersehnft und Stempel des Empfangers / Signature and stamp of

Rlcevut

ymang {

e - LY
Razem { Gesamisumme Tote] up W - .
0 be pald o
15  Zaplata/ Ruckerstam:ng ! gash pn delivery

am...JPlace...on..




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine Msporto / Transport Order

e

Sender / Miltenta VATAD-No. [N parlita IVA

DBI PLASTICS SP. Z 0.0.

TOWAROWA 30
PL-58100 SWIDNICA
MARTA BRACHOCKA, Tel: 797066575

BITRALADT %k S—
SETRAPID = A A GEw—
30-APR-2021 G-
1 17300000030

Collection address / Indlriza del leago di carico {di ritiro)
DBI PLASTICS SP. Z 0.0.

Qrder Gode / Ordine di frasparia
DPWB-ER-0000003 *** EURAPID **%

geﬂ\ée% telrg‘lﬁ h';s " Terminal address /
ondizlonl il Indirizzo terminale
TOWAROWA 30 [ donicle — exvots e
FL-58100 SWIDNICA fanco dom. furigw ftlrled ;y1Iy, PARCEL POLSKA SP. Z
MARTA BRACHOCKA, Tel: 797066575 Dﬁ”aﬂi‘g O wstoprn WALBRZYCH
N
Eiu:la.i?s pagatl. Oz nnnppagal UCZNIOWSKA 18
d Id d Id - -
Gonsignes / Destinctaio VATD-Ho./ N pacita A Ol e |PL=58-306 WALBRZYCH
MAGNA PT SPA Eﬂﬁ” napg. |Tel:+48 61 8109 041
Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addiaral Ensport insurence f Termlnal reference /
r 012105001372 Numero di dossler
Delivery address / Indirlzzo di consegna della mesca D S‘ws D :g 723
Currency/  Valua for Insurance / I
MAGNA PT SPA W Vi Gz Pl g s
Nol TT=-PACKOON01I 61 TT-PACKOQ
Terminal di amivo Contact fel,
VIA DEI CICLAMINI 4 Terminal dg destination Numere leletonico
I-70026 MODUGNO BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbess Quantity Facking  Descripbon of goods Cusoms britruber] Gross welght In kg Value {wilh cumency)
Marche 8 numesi Quantita Imbakaguio - Descrizions della mercs Tarllladeganale | Pesolondainkg Vzlore (con vafula)
GOQDS
1 |PLE Goods 108.0
1 |PLE Goods 108.0
1 |PLE @Goods 108.0
1l |PLE Goods 108.0
Pzyable welpht in kg ‘Total gross welght In X
EX WORKS Peso tassabile in kg Totalz peso lordo In !(gu
Dim. % tmx enx o= 3.840m 0.00 W 960.00 432.0
Special consignments / Alchieste particofad
Spegial instruetions 7 Istruzion pardicolarl Enclosures / Allegatl
COMMITTED DELIVERY DATE: 20210510
.FIH Confirmed: 2021-04-30
.FIH Confirmed: 2021-04-30
KUEH]
Collection at sender Delivery to consignea IMPORTANT Acconding o CMR, transport d2mages have to be noted on the tranpart |
Ritiro dal mittente Consegna 2l destinalario order {F0D) upon dafivery of the consignment, Damages not visible [gldewﬁpg[
noldied in wrtiing ta the responshle EUROGONNEGT terminal within 7 days after Selivery.
Date/Data Date / Data
Time/ Orario Time/ Oratio o i T
i v Conslgnes's name In block letters : .
Drivers slgnature / Firma dellaulista g':ﬁud'lﬁﬁ?ﬁffﬁg Nomeg 8 chil firma In stampatslto o Rl cd
verific

EUROCONNECT Transport Condlitions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte e spedizion! EUROGONNECT sono vincolate alle Condizionl Gonerall dl irasporto EUROCONNEGT



